
Page 1   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

Faites votre part de tout votre cœur
Par Dieter F. Uchtdorf
du collège des douze apôtres

Выполняйте свою задачу всем сердцем
Старейшина Дитер Ф. Ухтдорф
Член Кворума Двенадцати Апостолов
 
Conférence générale d’octobre 2025

Faites confiance au Sauveur et engagez-vous, pati-
emment et diligemment, à faire votre part de tout 
votre cœur.

L’année dernière, lors d’un voyage en Europe, 
j’ai revisité mon ancien lieu de travail, la compag-
nie aérienne allemande Lufthansa, à l’aéroport de 
Francfort.

Pour former ses pilotes, la compagnie utilise 
plusieurs simulateurs de vol sophistiqués, capa-
bles de reproduire fidèlement les mouvements 
et de recréer presque toutes les situations de vol 
normales ou d’urgence. Durant mes nombreuses 
années en tant que commandant de bord, je de-
vais, tous les six mois, effectuer un vol de con-
trôle sur le simulateur pour conserver ma licence 
de pilote. Je me souviens bien de ces moments 
intenses de stress et d’anxiété, mais aussi du 
sentiment d’accomplissement après avoir réussi 
le test. À l’époque, j’étais jeune et j’aimais relever 
ces défis.

Lors de ma visite, un dirigeant de Lufthansa 
m’a demandé si je souhaitais retenter l’expérience 
et reprendre les commandes du simulateur de vol 
d’un 747.

Avant même d’avoir eu le temps de réfléchir à 
la question, j’ai entendu une voix, étonnamment 
semblable à la mienne, répondre : « Oui, ça me 
ferait très plaisir. »

Aussitôt, un véritable tsunami de pensées m’a 
envahi. Cela faisait longtemps que je n’avais pas 
piloté de 747. Autrefois, j’étais un jeune comman-
dant de bord sûr de lui. Maintenant, je devais 
honorer ma réputation d’ancien commandant de 
bord en chef. Allais-je me ridiculiser devant ces 
professionnels ?

Доверяйте Спасителю и участвуйте, тер-
пеливо и усердно, в выполнении своей задачи 
всем сердцем.

В прошлом году во время поездки в Евро-
пу я посетил свое старое место работы – не-
мецкую авиакомпанию Lufthansa в аэропорту 
Франкфурта.

Для обучения пилотов они используют 
несколько сложных полнофункциональных 
летных тренажеров, способных воссоздать 
практически любые штатные и аварийные 
условия полета. За многие годы работы капи-
таном авиалайнера мне приходилось каждые 
шесть месяцев проходить контрольный полет 
на авиасимуляторе для подтверждения своей 
лицензии пилота. Хорошо помню те напря-
женные моменты стресса и тревоги, а также 
чувство удовлетворения после прохождения 
теста. Я был тогда молод и любил испытания.

Во время моего визита один из руководи-
телей Lufthansa спросил, не хочу ли я снова 
попробовать полетать на симуляторе Boeing 
747.

Еще даже не вполне осознав вопрос, я 
услышал голос, поразительно похожий на 
мой собственный: «Да, мне бы очень этого 
хотелось!»

Как только я произнес эти слова, цунами 
мыслей наводнило мой разум. Прошло много 
времени с тех пор, как я летал на 747. Тогда я 
был молодым и уверенным в себе капитаном 
воздушного судна. Теперь у меня была репу-
тация, которой нужно было соответствовать 
как бывшему старшему пилоту. Не опозорюсь 
ли я перед этими профессионалами?
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Mais il était trop tard pour faire marche 
arrière. Je me suis installé dans le siège du com-
mandant, j’ai posé les mains sur ces commandes 
familières que j’aimais tant, et j’ai ressenti à nou-
veau l’extase de l’envol alors que le gros porteur 
rugissait sur la piste et s’élançait vers l’immensité 
bleue.

Je suis heureux de pouvoir vous dire que le 
vol a été une réussite, l’appareil est resté intact, 
tout comme l’image que j’ai de moi.

Malgré tout, cette expérience a été pour 
moi une leçon d’humilité. À l’époque où j’étais 
au sommet de ma carrière, voler était presque 
devenu une seconde nature. Aujourd’hui, il me 
faut toute ma concentration pour accomplir les 
gestes de base.

Mener une vie de disciple demande de 
la discipline

Cette expérience dans le simulateur de vol 
m’a rappelé une vérité essentielle : la maîtrise de 
n’importe quel domaine, que ce soit le pilotage, 
l’aviron, le jardinage ou le savoir, exige de la 
discipline personnelle constante et une pratique 
régulière.

On peut passer des années à acquérir une 
compétence ou un talent. On peut travailler dur 
au point que cela devienne une seconde nature. 
Mais si l’on pense pouvoir cesser de s’exercer et 
d’étudier, on perd progressivement les connais-
sances et les capacités acquises à grand prix.

Cela vaut pour les compétences, comme 
l’apprentissage d’une langue, la pratique d’un 
instrument de musique ou le pilotage d’un avion 
de ligne. Et cela vaut tout autant pour le fait de 
devenir un disciple du Christ.

Pour faire simple, mener une vie de disciple 
demande de la discipline personnelle.

Ce n’est pas une démarche occasionnelle ni le 
fruit du hasard.

La foi en Jésus-Christ est un don, mais recev-
oir ce don est un choix conscient qui exige que 
nous nous engagions de tout notre « pouvoir, de 
toute [notre] pensée et de toute [notre] force». 
Cela demande une pratique quotidienne, heure 
après heure. Cela demande un apprentissage con-
stant et un engagement déterminé. Notre foi, c’est 
à dire notre loyauté envers le Sauveur, se renforce 
lorsqu’elle est mise à l’épreuve par l’opposition 

Но отступать было поздно, поэтому я 
устроился в кресле капитана, положил руки 
на знакомые и любимые рычаги управления и 
снова ощутил восторг полета, когда этот ре-
активный гигант с ревом пронесся по взлет-
но-посадочной полосе и взмыл в синюю даль.

Рад сообщить, что полет прошел успешно 
и самолет не пострадал, как и моя самооцен-
ка.

Тем не менее, этот опыт оказался для 
меня смиряющим. Когда я был в расцвете 
сил, полеты стали для меня почти второй 
натурой. Теперь мне потребовалась вся моя 
концентрация для выполнения самых про-
стых действий.

 Ученичество требует дисциплины

Мой опыт полета на авиасимуляторе стал 
важным напоминанием о том, что достиже-
ние успеха в чем-либо – будь то полеты, поло, 
посев или познание – требует постоянной 
самодисциплины и практики.

Вы можете потратить годы на обретение 
навыка или развитие таланта. Вы можете 
трудиться так усердно, что это станет вашей 
второй натурой. Но если вы думаете, что это 
значит, будто можно перестать практико-
ваться и учиться, то постепенно утратите те 
знания и умения, которые когда-то приобре-
ли дорогой ценой.

Это касается таких навыков, как изучение 
иностранного языка, игра на музыкальном 
инструменте и управление авиалайнером. 
Это касается и становления учеником Христа.

Проще говоря, ученичество требует само-
дисциплины.

Это не просто начинание, и оно не проис-
ходит само по себе.

Вера в Иисуса Христа – это дар, но его 
принятие – это сознательный выбор, тре-
бующий приложения всей нашей «мощ[и], 
разум[а] и сил[ы]». Это ежедневная практика. 
Ежечасная. Требующая постоянного обуче-
ния и решительной приверженности. Наша 
вера, то есть, наша преданность Спасите-
лю, становится сильнее, когда подвергается 
испытанию на противодействие, с которым 
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que nous rencontrons dans la condition mor-
telle. Elle résiste parce que nous continuons de la 
nourrir, nous continuons de l’exercer activement, 
et nous n’abandonnons jamais.

D’un autre côté, si nous n’utilisons pas la 
foi et son pouvoir de persuasion en agissant en 
conséquence, nous devenons moins sûrs de ce 
que nous tenions autrefois pour sacré, moins 
confiants dans ce que nous savions être vrai.

Des tentations qui ne nous auraient jamais 
attirés commencent à paraître moins révoltantes 
et plus séduisantes.

Le feu du témoignage d’hier ne peut nous 
réchauffer que pendant un certain temps. Il doit 
être constamment nourri pour que sa flamme 
reste vive.

Dans le Nouveau Testament, le Sauveur 
enseigne une parabole à propos d’un maître qui 
confie à chacun de ses serviteurs une respons-
abilité sacrée : une somme d’argent qu’on appe-
lait « talents ». Les serviteurs qui utilisent leurs 
talents avec diligence les font fructifier. Celui qui 
enfouit son talent finit par le perdre.

La leçon ? Dieu nous donne des dons — sous 
forme de connaissance, de capacités, de possi-
bilités — et il veut que nous les utilisions et les 
développions afin qu’ils soient une bénédiction 
pour nous et pour ses autres enfants. Cela ne se 
produit pas si nous les rangeons en haut d’une 
étagère, comme un trophée que nous admirons 
de temps en temps. Nos dons ne se développent 
et ne se multiplient que lorsque nous nous en 
servons.

Vous avez des dons
Vous pourriez me dire : « Frère Uchtdorf, je 

n’ai aucun don ni talent, du moins aucun qui ait 
vraiment de la valeur. » Peut-être regardez-vous 
d’autres personnes, dont les dons sont évidents et 
impressionnants, et vous vous sentez ordinaire en 
comparaison. Vous imaginez peut-être que, dans 
l’existence prémortelle, lors du grand banquet de 
distribution des dons et des talents, votre assi-
ette était tristement vide, comparée aux platées 
débordantes des personnes qui vous entouraient.

Oh, comme j’aimerais vous prendre dans 
mes bras et vous faire comprendre cette grande 
vérité : vous êtes un être de lumière béni, l’enfant 
spirituel d’un Dieu infini ! Vous portez en vous 

мы сталкиваемся здесь, в земной жизни. Она 
сохраняется, потому что мы продолжаем ее 
питать, продолжаем активно ее применять и 
никогда не сдаемся.

С другой стороны, если нам не удается 
использовать веру и ее убеждающую силу, 
действуя в соответствии с ней, мы стано-
вимся менее уверенными в том, что когда-то 
считали священным, что когда-то считали 
истинным.

Искушения, которые никогда не привлек-
ли бы нас, начинают казаться менее отврати-
тельными и более притягательными.

Огонь вчерашнего свидетельства может 
согревать нас лишь ненадолго. Чтобы ярко 
гореть, ему нужна постоянная подпитка.

В Новом Завете Спаситель рассказал 
притчу о господине, который доверил ка-
ждому из своих рабов нечто священное 
– определенное количество денег, называе-
мых талантами. Рабы, которые рачительно 
использовали свои таланты, приумножили 
их. Раб, который закопал свой талант, в итоге 
потерял его.

Урок? Бог дает нам дары – знания, спо-
собности, возможности – и хочет, чтобы мы 
использовали и приумножали их, чтобы они 
могли благословлять нас и других Его детей. 
Этого не произойдет, если мы поставим эти 
дары высоко на полку, как призовой кубок, 
которым будем восхищаться время от вре-
мени. Наши дары возрастают и умножаются 
только когда мы их используем.

 Вы одарены
«Но, старейшина Ухтдорф, – можете 

сказать вы, – у меня нет даров или талантов, 
по крайней мере настолько ценных». Воз-
можно, вы смотрите на других, чьи таланты 
очевидны и впечатляющи, и в сравнении с 
ними чувствуете себя довольно заурядными. 
Вы можете предположить, будто в предзем-
ном существовании, в день великого пирше-
ства даров и талантов, ваша тарелка казалась 
удручающе скудной – особенно в сравнении с 
переполненными тарелками других.

Ох, как бы я хотел обнять вас и помочь 
вам понять эту великую истину: вы – бла-
гословенное существо света, духовное дитя 
бесконечного Бога! И вы несете в себе по-
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un potentiel qui dépasse votre imagination.

Comme l’ont dit des poètes, vous êtes venus 
sur terre « en traînant des nuées de gloire» !

Vos origines sont divines. Votre destinée l’est 
aussi. Vous avez quitté le ciel pour venir ici, mais 
le ciel ne vous a jamais quitté !

Vous êtes tout sauf ordinaire.
Vous avez des dons !
Dans les Doctrine et Alliances, Dieu a dé-

claré :
« Car il y a de nombreux dons, et chacun 

reçoit un don par l’Esprit de Dieu.
« Les uns en reçoivent un et les autres en 

reçoivent un autre, afin que tous en profitent. »
Certains de nos dons sont mentionnés dans 

les Écritures. Beaucoup d’autres ne le sont pas.
Comme le prophète Moroni l’a dit : « Ne 

[niez pas] les dons de Dieu, car ils sont nom-
breux ; et ils viennent du même Dieu. » Ils peu-
vent se manifester « de différentes façons ; mais 
c’est le même Dieu qui opère tout en tous».

Nos dons spirituels ne sont pas toujours 
spectaculaires, mais cela ne signifie pas qu’ils 
sont moins importants. Je vais vous en énoncer 
quelques-uns que j’ai remarqués chez de nom-
breux membres à travers le monde. Deman-
dez-vous si vous avez reçu l’un de ces dons :

faire preuve de compassion ;
remarquer les personnes qu’on oublie facile-

ment ;
trouver des raisons d’être joyeux ;
être un artisan de paix ;
remarquer les petits miracles ;
faire des compliments sincères ;
pardonner ;
se repentir ;
persévérer ;
expliquer les choses simplement ;
interagir positivement avec les enfants ;
soutenir les dirigeants de l’Église ;
savoir inclure tout le monde.

Ces dons ne seront peut-être pas exposés 
lors de la prochaine soirée de talents de votre 
paroisse. Mais j’espère que vous voyez à quel 
point ils sont précieux dans l’œuvre du Seigneur 
et comment, grâce à eux, vous avez pu édifier l’un 

тенциал, который даже представить себе не 
можете.

Как отмечали поэты, вы приходите на 
Землю «в ореоле славы»!

История вашего происхождения Боже-
ственна, как и ваша судьба. Вы покинули 
Небеса, чтобы прийти сюда, но Небеса не 
покидали вас!

Вы отнюдь не заурядны.
Вы одарены!
В Учении и Заветах Бог провозгласил:

«Ибо даров много, и каждому человеку 
даётся свой дар Духом Божьим.

Некоторым даётся один, некоторым – 
другой, дабы все имели пользу от них».

Некоторые наши дары перечислены в 
Священных Писаниях. Многие нет.

Пророк Мороний увещевал, чтобы мы 
«не отвергали даров Божьих, ибо много их; и 
они исходят от того же Бога. И есть разные 
пути, которыми эти дары [проявляются]; но 
это тот же Бог, Который производит всё во 
всём».

Возможно, наши духовные дары не всегда 
бросаются в глаза, но это не значит, что они 
менее ценны. Позвольте мне назвать неко-
торые духовные дары, которые я замечаю у 
очень многих членов Церкви по всему миру. 
Подумайте, благословлены ли вы одним или 
несколькими такими дарами, как способ-
ность:

Проявлять сострадание.
Замечать людей, на которых не обращают 

внимания.
Находить причины для радости.
Быть миротворцем.
Замечать маленькие чудеса.
Делать искренние комплименты.
Прощать.
Каяться.
Терпеть.
Объяснять простыми словами.
Общаться с детьми.
Поддерживать церковных руководителей.
Помогать людям осознать, что они не 

одиноки.
Возможно, вы не увидите этих даров на 

приходском шоу талантов. Но, надеюсь, вы 
понимаете, насколько они ценны для работы 
Господа и как вы, возможно, тронули, бла-
гословили или даже спасли кого-то из детей 
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des enfants de Dieu, être une bénédiction pour 
lui ou même le sauver. Souvenez-vous que « c’est 
par des choses petites et simples que de grandes 
choses sont réalisées».

Alors, faisons tous notre part, aussi petite 
soit-elle.

Faites votre part
Mes chers frères et sœurs, chers amis, je prie 

pour que l’Esprit vous aide à reconnaître les dons 
et les talents que Dieu vous a accordés. Ensuite, 
comme les serviteurs fidèles de la parabole du 
Seigneur, faisons-les fructifier et magnifions-les.

Le jour viendra où nous nous tiendrons 
devant un Père céleste compatissant pour rendre 
compte de notre intendance. Il voudra savoir ce 
que nous avons fait des dons qu’il nous a confiés, 
en particulier, comment nous les avons utilisés 
pour être une bénédiction pour ses enfants. 
Dieu sait qui nous sommes réellement, qui nous 
sommes destinés à devenir, et c’est pour cela qu’il 
attend beaucoup de nous.

Mais il n’attend pas de nous un acte gran-
diose, héroïque ou surhumain pour y parvenir. 
Dans le monde qu’il a créé, la progression se 
produit pas à pas et avec patience, mais aussi 
constamment et sans relâche.

Souvenez-vous que c’est Jésus-Christ qui a 
déjà fait la partie surhumaine en triomphant de 
la mort et du péché.

Notre rôle est de suivre le Christ. C’est à nous 
de nous détourner du péché, de nous tourner 
vers le Sauveur, et de marcher sur son chemin, un 
pas à la fois. Quand nous le faisons avec diligence 
et fidélité, nous finissons par nous libérer des 
chaînes de nos imperfections et de nos fautes, et 
nous nous affinons peu à peu, jusqu’au jour par-
fait où nous serons rendus parfaits en Christ.

Les bénédictions sont à notre portée. Les 
promesses sont là. La porte est grande ouverte. 
C’est à nous de choisir d’entrer et de commencer.

Le début sera peut-être modeste. Mais ce 
n’est pas grave.

Là où la foi est faible, commencez par avoir 
l’espérance en Jésus le Christ, et en son pouvoir 
de purifier et de sanctifier.

Notre Père nous demande de relever ce 
défi d’avoir la foi et d’être des disciples non pas 
comme des touristes nonchalants, mais comme 
des croyants sincères qui laissent derrière eux et 

Божьих своими дарами. Помните: «Малыми 
и простыми делами совершаются великие 
дела».

Давайте каждый будет выполнять свою 
маленькую задачу.

 Выполняйте свою маленькую задачу
Мои возлюбленные братья и сестры, 

дорогие друзья, я молюсь, чтобы Дух помогал 
вам распознавать дары и таланты, которыми 
Бог наделил вас. И тогда, подобно тем верным 
рабам из притчи Господней, давайте будем их 
приумножать и возвеличивать.

Настанет день, когда мы предстанем 
перед нашим сострадательным Отцом на 
Небесах, чтобы дать отчет о нашем управле-
нии. Ему будет интересно, что мы делали с 
дарами, которые Он нам дал, в частности, как 
мы использовали их для благословения Его 
детей. Бог знает, кто мы на самом деле, кем 
призваны стать, и поэтому возлагает на нас 
большие надежды.

Но Он не ожидает, что мы совершим ка-
кой-то грандиозный, героический или сверх-
человеческий прыжок, чтобы достичь этого. 
В мире, который Он создал, рост происходит 
постепенно и терпеливо, но притом последо-
вательно и неумолимо.

Помните: именно Иисус Христос уже 
выполнил сверхчеловеческую задачу, когда 
победил смерть и грех.

Наша задача – следовать Христу. Наш 
задача – отвернуться от греха, повернуться к 
Спасителю и идти Его путем, шаг за шагом. 
Делая это усердно и преданно, мы в конце 
концов сбрасываем оковы несовершенств и 
недостатков и постепенно очищаемся, пока 
не наступит тот совершенный день, когда мы 
будем усовершенствованы во Христе.

Эти благословения достижимы. Эти обе-
щания в силе. Эта дверь широко открыта. Это 
наш выбор – войти и начать.

Начало может быть скромным. Но это 
нормально.

Там, где вера слаба, начинайте с надежды 
на Христа Иисуса и на Его силу очищать.

Наш Отец просит, чтобы мы подходили к 
этому испытанию веры и ученичества не как 
случайные туристы, а как искренне верую-
щие, которые оставляют Вавилон, отказыва-
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abandonnent Babylone, et tournent leur cœur, 
leur esprit et leurs pas vers Sion.

Nous savons que nos efforts seuls ne suf-
firont pas à nous rendre célestes. Mais nos efforts 
peuvent faire de nous des disciples loyaux et en-
gagés envers Jésus, le Christ, car c’estluiqui peut 
nous rendre célestes.

Grâce à notre Sauveur bien-aimé, il n’existe 
pas de situation sans issue. Si nous plaçons notre 
espérance et notre foi en lui, la victoire nous est 
assurée. Il nous promet d’accéder à sa force, à son 
pouvoir, à sa grâce abondante. Pas à pas, petit à 
petit, nous nous rapprocherons de ce grand jour 
parfait où nous vivrons avec lui et nos êtres chers 
dans la gloire éternelle.

Pour y parvenir, nous devons faire notre 
part aujourd’hui et chaque jour. Nous sommes 
reconnaissants pour les pas que nous avons faits 
hier, mais nous ne nous arrêtons pas là. Nous 
savons qu’il reste encore beaucoup de chemin à 
parcourir, mais nous ne laissons pas cela nous 
décourager.

C’est l’essence de ce que nous sommes lor-
sque nous suivons le Christ.

Je vous exhorte, vous, tous les membres de 
l’Église, ainsi que tous ceux qui veulent en faire 
partie, à faire confiance au Sauveur et à vous 
engager, patiemment et diligemment, à accom-
plir votre part de tout votre cœur, et je vous bénis 
pour que vous y parveniez, afin que votre joie 
soit complète et qu’un jour, vous receviez tout 
ce que le Père a. J’en témoigne au nom de Jé-
sus-Christ. Amen.

ются от него и направляют свои сердца, умы 
и шаги к Сиону.

Мы знаем, что одни только наши усилия 
не могут сделать нас целестиальными. Но они 
могут сделать нас верными и преданными 
Иисусу Христу, аОнможет сделать нас целе-
стиальными.

Благодаря нашему возлюбленному Спа-
сителю не существует такого понятия, как 
безвыигрышный сценарий. Если мы возлага-
ем на Него нашу надежду и веру, наша победа 
обеспечена. Он обещает нам доступ к Его 
силе, Его могуществу, Его обильной благо-
дати. Шаг за шагом, мало-помалу мы будем 
приближаться к тому великому и совершен-
ному дню, когда станем жить с Ним и наши-
ми близкими в вечной славе.

Чтобы достичь этого, мы должны выпол-
нять свою задачу сегодня и каждый день. Мы 
благодарны за шаги, которые предприняли 
вчера, но не останавливаемся на достиг-
нутом. Мы знаем, что нам еще предстоит 
долгий путь, но не позволяем этому обеску-
ражить нас.

В этом суть того, кто мы такие как после-
дователи Христа.

Я призываю и благословляю каждого чле-
на Церкви и всех, кто хочет быть ее частью, 
доверять Спасителю и участвовать, терпе-
ливо и усердно, в выполнении своей задачи 
всем сердцем, чтобы радость ваша была 
полна и чтобы когда-нибудь вы получили все, 
что есть у Отца. Об этом я свидетельствую во 
имя Иисуса Христа, аминь.
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